Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, is amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2017 except if either party terminates the

agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA
THIS DAY OF 2016

BY

The Honourable William Francis Morneau, P.C., M.P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA,

THIS L4 DAY OF E;& 2016

JUSQ

The Honourable Michael de J o
Minister of Finance

Page 1 of 80 FIN-2023-30254




Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016, est modifié¢ comme suit:

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:

Le présent accord demeure en vigueur j_usqu’au 31 décembre 2017, sauf si I’une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA

CE ¢ JOURDE 2016

PAR

L’honorable William Francis Morneau, C.P., député
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA

CE L;z “JOUR DE g;,gﬁ 2016

1O

L’honorable Michael de J 0@ §
Ministre des Finances
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, is amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2017, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA
+K

s )5 DAY OF Jeerbun 2016

BY

_"W

The Honburable/Willim Francis Mosheau, P.C., M.P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA,
THIS DAY OF 2016

BY

The Honourable Michael de Jong, Q.C.
Minister of Finance
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Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016, est modifié comme suit:

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:
Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2017, sauf si I’une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.
EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA
CE_{5 ° JOURDE décompre 2016
PAR

4

L’honorable William Francis Morneau, C.P., député
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA
CE ® JOUR DE 2016
PAR

L’honorable Michael de Jong, c.r.
Ministre des Finances
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AGREEMENT TO AMEND THE RECIPROCAL TAXATION AGREEMENT

BETWEEN:
THE GOVERNMENT OF CANADA
(referred to in this Agreement as “Canada™)
as represented by the Minister of Finance (the “Federal Minister™)
AND:

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
(referred to in this Agreement as “the Province™)
as represented by the Minister of Finance (the “Provincial Minister™).

Effective April 1, 2013 the Canada-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed
on June 30, 2010 is amended as follows:

1. The preamble is amended by replacing “the Provincial Minister is authorized by an
Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act,
R.S.B.C. 1996, c. 303 to enter into this agreement” with “the Provincial Minister is authorized
by an Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act
and by the Reciprocal Taxation Agreement Regulation B.C. Reg. 113/2013 under the Financial
Administration Act to enter into this agreement.

2. (1) Clause 1 is amended by deleting the definitions “CITCA” and “Government
Rebate”

(2) Clause 1 is further amended by adding the following definitions in alphabetical
order:

“Provincial Sales Tax™ means a tax imposed or levied under the Provincial Sales Tax Act,
S.B.C. 2012, ¢. 35 other than sections 123, 123.2(3) and 123.3(3);

“Third-Party Purchases” means property or services acquired other than in the name of
Canada

(a) by employees of Canada including expenses incurred in the course of employment-
related travel, for example: supplies of transportation, meals, accommodation, taxi
services and incidental travel-related expenses; or

(b) out of petty cash.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 1 of 4
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3. The heading under Part II is replaced by:
PAYMENT, COLLECTION AND REMITTANCE OF TAXES AND FEES.

4. Clause 5 is replaced by:

Canada agrees:

w

(a) to pay the Provincial Taxes or Fees in accordance with the provincial laws, as if
these laws were applicable to it;

(b) to pay the Provincial Sales Tax in accordance with the provincial laws, as if these
laws were applicable to it, in respect of:

(i) purchases made by entities listed in Schedule I to the FPFAA; and
(11) Third-Party Purchases;

(c) not to apply for, nor claim the benefit of, any refund, rebate or remission of any
Provincial Sales Tax where it has agreed to the payment of that tax under

subparagraph (b)(ii));

(d) to collect and remit the Provincial Sales Tax and the Provincial Taxes or Fees in
respect of the sale of property or services by Canada in accordance with the
provincial laws, as if these laws were applicable to it;

() to pay any other amounts on account of the Provincial Sales Tax or the Provincial
Taxes or Fees collectible and remittable in accordance with this agreement that
Canada failed to collect or remit to the Province; and

() to pay interest, but not penalties, in respect of any Provincial Sales Tax or any
Provincial Taxes or Fees collectible by Canada in accordance with this agreement.

5. Clause 6 is amended by deleting subclause 6(e).

6. Clause 7 is replaced by:

7 (1) The provincial entities listed in Schedule A are entitled, on application to the CRA,
to a government rebate in respect of any Value-Added Tax paid or payable by them. The
rebate extends to any Value-Added Tax paid or payable on expenses incurred in the
course of employment, by employees of those provincial entities.

(2) Provincial entities listed in Schedule A shall not claim a government rebate described
in subclause (1) in respect of tax for which they have claimed, or will claim, a refund,
input tax credit or other rebate under the Federal Act.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 2 of 4
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(3) The Province agrees to provide Canada, upon request, with any information necessary
to determine the amount of a government rebate.

7. Clause 14 is amended by adding the following words after July 1, 2010

as amended effective April 1, 2013.

8. Subclause 15 (1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2016, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 3 of 4
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IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA, ONTARIO
qo\b
THIS 24 7 : DAY OF Jaatua !l 2'9"1‘5'

BY

The Honourable William Francis Morneau, P.C., M.P

S

Minister of Finance for the Government of Canada

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA, BRITISH COLUMBIA

‘2_.-|.L

THIS |o+h DAYOF YT\ o .l 2015

BY

The Honourable Michael de Jong, Q.C

N A

Minister of Finance for the Government of
British Columbia

RTA Amendment Canada-B.C, 2015
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AGREEMENT TO AMEND THE RECIPROCAL TAXATION AGREEMENT

BETWEEN:
THE GOVERNMENT OF CANADA
(referred to in this Agreement as “Canada™)
as represented by the Minister of Finance (the “Federal Minister™)
AND:

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
(referred to in this Agreement as “the Province”)
as represented by the Minister of Finance (the “Provincial Minister”).

Effective April 1, 2013 the Canada-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed
on June 30, 2010 is amended as follows:

1. The preamble is amended by replacing “the Provincial Minister is authorized by an
Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act,
R.8.B.C. 1996, c. 303 to enter into this agreement” with “the Provincial Minister is authorized
by an Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act
and by the Reciprocal Taxation Agreement Regulation B.C. Reg. 113/2013 under the Financial
Administration Act to enter into this agreement.

2. (1) Clause 1 is amended by deleting the definitions “CITCA” and “Government
Rebate”

(2) Clause 1 is further amended by adding the following definitions in alphabetical
order:

“Provincial Sales Tax™ means a tax imposed or levied under the Provincial Sales Tax Act,
S.B.C. 2012, c. 35 other than sections 123, 123.2(3) and 123.3(3);

“Third-Party Purchases™ means property or services acquired other than in the name of
Canada

(a) by employees of Canada including expenses incurred in the course of employment-
related travel, for example: supplies of transportation, meals, accommodation, taxi
services and incidental travel-related expenses; or

(b) out of petty cash.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 1 of 4
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3. The heading under Part Il is replaced by:

PAYMENT, COLLECTION AND REMITTANCE OF TAXES AND FEES.
4. Clause 5 is replaced by:

Canada agrees:

(a) to pay the Provincial Taxes or Fees in accordance with the provincial laws, as if
these laws were applicable to it;

(b) to pay the Provincial Sales Tax in accordance with the provincial laws, as if these
laws were applicable to it, in respect of:

(i) purchases made by entities listed in Schedule I to the FPFAA; and
(ii)) Third-Party Purchases;

(c) not to apply for, nor claim the benefit of, any refund, rebate or remission of any
Provincial Sales Tax where it has agreed to the payment of that tax under

subparagraph (b)(ii));

(d) to collect and remit the Provincial Sales Tax and the Provincial Taxes or Fees in
respect of the sale of property or services by Canada in accordance with the
provincial laws, as if these laws were applicable to it;

(e) to pay any other amounts on account of the Provincial Sales Tax or the Provincial
Taxes or Fees collectible and remittable in accordance with this agreement that
Canada failed to collect or remit to the Province; and

(f) to pay interest, but not penalties, in respect of any Provincial Sales Tax or any
Provincial Taxes or Fees collectible by Canada in accordance with this agreement,

5. Clause 6 is amended by deleting subclause 6(¢).

6. Clause 7 is replaced by:

7 (1) The provincial entities listed in Schedule A are entitled, on application to the CRA,
to a government rebate in respect of any Value-Added Tax paid or payable by them. The
rebate extends to any Value-Added Tax paid or payable on expenses incurred in the
course of employment, by employees of those provincial entities.

(2) Provincial entities listed in Schedule A shall not claim a government rebate described
in subclause (1) in respect of tax for which they have claimed, or will claim, a refund,
input tax credit or other rebate under the Federal Act.
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(3) The Province agrees to provide Canada, upon request, with any information necessary
to determine the amount of a government rebate.

7. Clause 14 is amended by adding the following words after July 1, 2010

as amended effective April 1, 2013.

8. Subclause 15 (1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2016, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 3 of 4
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IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA, ONTARIO
| n0\0
THIS _272 . ADAYOF _ Jasva rin 2615

BY

The Honourable William Francis Morneau, P.C., M.P

)"

Minister of Finance for the Government of Canada

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA, BRITISH COLUMBIA
2016

THIS \o#. DAYOF Yle ccd. 2045

BY

The Honourable Michael de Jong, Q.C

Nasa

Minister of Finance for the Government of
British Columbia

RTA Amendment Canada-B.C, 2015
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ACCORD MODIFIANT LA VERSION FRANCAISE
DE L’ACCORD DE RECIPROCITE FISCALE

ENTRE :
LE GOUVERNEMENT DU CANADA
(ci-aprés appelé « Canada »),
représenté par le ministre des Finances (ci-aprés appelé « ministre fédéral »)
ET:

LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE
_ (ci-apres aprés appelé « Province »),
représenté par le ministre des Finances (ci-aprés appelé « ministre provincial »)

A compter du 17 avril 2013, I’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique
conclu le 30 juin 2010 est modifié comme suit :

1. Le préambule de la version francaise du méme accord est modifié par le
remplacement du passage « le ministre provincial est autorisé par un décret pris en vertu de
Particle 4 de la loi intitulée Ministry of Intergovernmental Relations Act, R.S.B.C. 1996, ch. 303,
a conclure le présent accord » par le passage « le ministre provincial est autorisé par un décret
pris en vertu de 'article 4 de la loi intitulée Ministry of Intergovernmental Relations Act et du
réglement intitulé Reciprocal Taxation Agreement Regulation, B.C. Reg. 113/2013, pris en vertu
de la loi intitulée Financial Administration Act, & conclure le présent accord ».

2. (1) L’article 1 de la version francaise du méme accord est modifié par la suppression
des définitions de « EIGCF » et « remboursement gouvernemental ».

(2) L’article 1 de la version francaise du méme accord est modifié par adjonction,
selon Pordre alphabétique, des définitions suivantes :

« achats de tiers » Acquisitions de biens ou de services effectuées autrement qu’au nom du
Canada :

a) soit par les employés du Canada, y compris les biens ou les services acquis pendant
les déplacements liés a leur emploi notamment les services de transport, les repas,
I’hébergement, les services de taxi et les faux frais liés aux déplacements;

b) soit au moyen des fonds de la petite caisse.

Modifications a I'ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page I sur 4
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« taxe de vente provinciale » Taxe provinciale prévue par la loi intitulée Provincial Sales
Tax Act, S.B.C. 2012, ch. 35, a I’exception de ["article 123 et des paragraphes 123.2(3) et
123.3(3).

3. Le titre de la partie II de la version francaise du méme accord est remplacé par ce
qui suit :

PAIEMENT, PERCEPTION ET VERSEMENT DES TAXES ET DES DROITS
4. L’article S de la version francaise du méme accord est remplacé par ce qui suit :
Le Canada s’engage :

a) a payer les taxes ou droits provinciaux, conformément aux lois provinciales,
comme si ces lois s’appliquaient a lui;

b) a payer la taxe de vente provinciale, conformément aux lois provinciales, comme
si ces lois s’appliquaient & lui, relativement :

(i) aux achats effectués par les entités dont le nom figure 4 I’annexe I de
la Loi sur les arrangements fiscaux;

(ii) aux achats de tiers;

¢) ane pas demander de remboursement ou de remise au titre de la taxe de vente
provinciale, ni a revendiquer le droit a un tel remboursement ou a une telle
remise, §’il s’est engagé a payer cette taxe en vertu du sous-alinéa b)(ii);

d) & percevoir et a verser, conformément aux lois provinciales, la taxe de vente
provinciale et les taxes ou droits provinciaux sur les ventes de biens ou de
services qu’il effectue, comme si ces lois s’appliquaient a lui;

€) a payer tout autre montant équivalent a la taxe de vente provinciale ou aux taxes
ou droits provinciaux a percevoir et & verser conformément au présent accord et
‘qu’il n’a pas pergu ou versé a la Province;

f) a payer des intéréts, mais non des pénalités, relativement a toute taxe de vente

provinciale ou & toutes taxes ou droits provinciaux & percevoir par lui
conformément au présent accord.

5. L’alinéa 6e) de la version francaise du méme accord est supprimé.

Modifications a I’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 2 sur 4
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6. L’article 7 de la version francaise du méme accord est remplacé par ce qui suit :

7 (1) Les entités provinciales dont le nom figure a ’annexe A ont droit, sur demande
adressée a I’ ARC, & un remboursement gouvernemental au titre de la taxe a la valeur
ajoutée payée ou a payer par elles. Ce remboursement s’applique notamment 4 toute taxe
a la valeur ajoutée payée ou a payer sur les dépenses engagées par les employés de ces.
entités, dans le cadre de leur emploi.

(2) Les entités provinciales dont le nom figure 4 I’annexe A ne demandent pas de
montant au titre d’un remboursement gouvernemental visé au paragraphe (1) relativement

a un montant de taxe a I’égard duquel elles ont demandé, ou demanderont, un
remboursement ou un crédit de taxe sur les intrants en vertu de la Loi fédérale.

(3) La Province s’engage & fournir au Canada, sur demande, les renseignements
nécessaires pour déterminer le montant d’un remboursement gouvernemental.

7. L’article 14 de la version frangaise du méme accord est modifié par adjonction, aprés la
mention « 1° juillet 2010 », de ce qui suit :

dans sa version modifiée au 1" avril 2013,

8. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit :

Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2016, sauf si I’une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

Modifications a I’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 3 sur 4
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EN FOI DE QUOI, LE PRESENT ACCORD EST SIGNE EN DOUBLE EXEMPLAIRE,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA, EN ONTARIO
20l
CE_72* JOURDE janyie e 2015

PAR

L’honorable William Francis Morneau, c.p., député

S —

Ministre des Finances pour le gouvernement du Canada

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE
A VICTORIA, EN COLOMBIE-BRITANNIQUE

0.0\l
CE_,0% JOURDE Y \eo, 2015

PAR

L’honorable Michael de Jong, c.r.

Ministre des Finances pour le gouvernement de la Colombie-Britannique

Modifications a I'’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 4 sur 4
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ACCORD MODIFIANT LA VERSION FRANCAISE
DE L’ACCORD DE RECIPROCITE FISCALE

ENTRE :

LE GOUVERNEMENT DU CANADA
(ci-apres appelé « Canada »),
représenté par le ministre des Finances (ci-aprés appelé « ministre fédéral »)

ET:
LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMRIE-BRITANN IQUE

(ci-apreés aprés appelé « Province »),
représenté par le ministre des Finances (ci-aprés appelé « ministre provincial »)

A compter du 1% avril 2013, I’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique
conclu le 30 juin 2010 est modifié comme suit :

1. Le préambule de la version francaise du méme accord est modifié par le
remplacement du passage « le ministre provincial est autorisé par un décret pris en vertu de
Iarticle 4 de la loi intitulée Ministry of Intergovernmental Relations Act, R.S.B.C. 1996, ch. 303,
a conclure le présent accord » par le passage « le ministre provincial est autorisé par un décret
pris en vertu de I'article 4 de la loi intitulée Ministry of Intergovernmental Relations Act et du
réglement intitulé Reciprocal Taxation Agreement Regulation, B.C. Reg. 113/2013, pris en vertu
de la loi intitulée Financial Administration Act, a conclure le présent accord ».

2. (1) L’article 1 de la version frangaise du méme accord est modifié par la suppression
des définitions de « EIGCF » et « remboursement gouvernemental ».

(2) L’article 1 de la version frangaise du méme accord est modifié par adjonction,
selon ’ordre alpha'bétique, des définitions suivantes ;

« achats de tiers » Acquisitions de biens ou de services effectuées autrement qu’au nom du
Canada :

a) soit par les employés du Canada, y compris les biens ou les services acquis pendant
les déplacements liés a leur emploi notamment les services de transport, les repas,
I’hébergement, les services de taxi et les faux frais liés aux déplacements;

b) soit au moyen des fonds de la petite caisse.

Modlifications a I'ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 1surd
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« taxe de vente provinciale » Taxe provinciale prévue par la loi intitulée Provincial Sales
Tax Act, S.B.C. 2012, ch. 35, a I’exception de Iarticle 123 et des paragraphes 123.2(3) et
123.3(3).

3. Le titre de la partie II de Ia version francaise du méme accord est remplacé par ce
qui suit :

PAIEMENT, PERCEPTION ET VERSEMENT DES TAXES ET DES DROITS
4, L’article 5 de la version franéaise du méme accord est remplacé par ce qui suit :
Le Canada s’engage :

a) a payer les taxes ou droits provinciaux, conformément aux lois provinciales,
comme si ces lois s’appliquaient a lui;

b) a payer la taxe de vente provinciale, conformément aux lois provinciales, comme
si ces lois s’appliquaient a lui, relativement :

(i)  aux achats effectués par les entités dont le nom figure a I’annexe I de
la Loi sur les arrangements fiscaux;

(if) aux achats de tiers;

¢) & ne pas demander de remboursement ou de remise au titre de la taxe de vente
provinciale, ni & revendiquer le droit & un tel remboursement ou & une telle
remise, s’il s’est engagé a payer cette taxe en vertu du sous-alinéa b)(ii);

d) a percevoir et a verser, conformément aux lois provinciales, la taxe de vente
provinciale et les taxes ou droits provinciaux sur les ventes de biens ou de
services qu’il effectue, comme si ces lois s’appliquaient & lui;

e) a payer tout autre montant équivalent a la taxe de vente provinciale ou aux taxes
ou droits provinciaux & percevoir et & verser conformément au présent accord et
qu’il n’a pas per¢u ou versé a la Province;

f) & payer des intéréts, mais non des pénalités, relativement a toute taxe de vente

provinciale ou & toutes taxes ou droits provinciaux a percevoir par lui
conformément au présent accord.

5. L’alinéa 6e) de la version francaise du méme accord est supprimé.

Modifications a I’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 2 sur 4
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6. L’article 7 de la version frangaise du méme accord est remplacé par ce qui suit :

7 (1) Les entités provinciales dont le nom figure 4 I’annexe A ont droit, sur demande
adressée & I’ARC, & un remboursement gouvernemental au titre de la taxe 4 la valeur
ajoutée payée ou & payer par elles. Ce remboursement s’applique notamment a toute taxe
a la valeur ajoutée payée ou a payer sur les dépenses engagées par les employés de ces
entités, dans le cadre de leur emploi.

(2) Les entités provinciales dont le nom figure & ’annexe A ne demandent pas de
montant au titre d’un remboursement gouvernemental visé au paragraphe (1) relativement
a un montant de taxe & I’égard duquel elles ont demandé, ou demanderont, un
remboursement ou un crédit de taxe sur les intrants en vertu de la Loi fédérale.

(3) La Province s’engage a fournir au Canada, sur demande, les renseignements
nécessaires pour déterminer le montant d’un remboursement gouvernemental.

7. L’article 14 de la version frangaise du méme accord est modifié par adjonction, aprés la
mention « 1* juillet 2010 », de ce qui suit :

dans sa version modifiée au 1* avril 2013.

8. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit :

Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2016, sauf si 1’une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné 4 I’autre partie.

Modifications a I’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015 Page 3 sur 4
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EN FOI DE QUOI, LE PRESENT ACCORD EST SIGNE EN DOUBLE EXEMPLAIRE,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA, EN ONTARIO

20\b
CE 27 < JOURDE ) R 2015
PAR

L’honorable William Francis Morneau, c.p., député

S

Ministre des Finances pour le gouvernement du Canada

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA, EN COLOMBIE-BRITANNIQUE

20lb
CE \o“ JOURDE Y lawn 2015

PAR

L’honorable Michael de Jong, c.r.

Ministre des Finances pour le gouvernement de la Colombie-Britannique

Modifications a I’ARF Canada — Colombie-Britannique, 2015
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016 and December 15, 2016, is amended as
follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2018, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA

THIS DAY OF 2017

BY

The Honourable William Francis Morneau, P.C., M.P.
Minister of Finance
THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA,

THIS 8 DAY OF Q&T{My 2017

MCW

The Honourable C_arol?gzﬁcs, M.L.A.
Minister of Finance and Deputy Premier
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Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016 et le 15 Decembre 2016, est modifié comme suit:

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:
Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2018, sauf si Iune des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné & I’autre partie.
EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,
POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA
A OTTAWA
CE ¢ JOUR DE 2017

PAR

L’honorable William Francis Morneau, C.P., député
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA

CE 8 ¢ JOUR DE QC{’JJZ{/ 2017

PAR

Ly C s

L’honorable Carole Jarfes, députée
Ministre des Financds et Vice-premiére ministre
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RECIPROCAL TAXATION AGREEMENT _
(Canada — British Columbis)
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MEMORANDUM OF AGREEMENT

BETWEEN:

The Gevernment of Canada (in this sgreement referred to as ;‘Canada'.’),
represented by the Minister of Finance (the “Federl Minister”)
AND
Tho Government of British Columbia (in this agreement raferred to a8 “the
Provinee”) represented by the Minister of Finance (the “Provincial Minister™)
TOGETHER mfmcd to es the “parties”,
PREAMBLE
' WHEREAS:
ihe parties agxee that the main objectives of this agtesment are to

()  reduce complience costs and promote simplicity for non-government vendors jn
respect of certain taxes and fees;

()  enhance competitive equity as between gnvemmml and non-govenment
supplicrs; and

(if)  eahanoe consistency i reciproeal txation betwoen the pasties urid within Canads;

thie parties agree ta interpret and spply the provisions of this agreement in amann:rthat respecis
these objectives;

. in onder to uc.hieve{b,cmobjacﬁm the parties agre¢ 10 pay taxes and fees imposed by ane
anafher that are specified in this agreement;

the Federal Wda is authorized by éqcilon 32 of the Federal-Frovitelal Fiscal Arrangements
Act, R.5.C. 1985, c. F-8 t0 enter into this agreement; and,

the Provineiel Mimister is euthorized by an Order in Council mede under section 4 of the Ministry
of Intergovernmental Relaflons Act, R8.B.C. 1996, ¢. 303 fo enter into this agieement.

NOW, THEREFORE, the parties ngree as follows:
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PARTI
.INTERPRETATION

Defnigi
" L Inthis agreement:

“CITCA" means the Cornprehensive Infegrated Tax Cooidination Agreement, fully-
excculed as of November 30, 2009, betwesn Canada and the Province, including any
amendmzmstoﬂmageemcntmanysumor agreement;

“CRA™ meags the ‘Canade Rcwmm Agm:y continued undcr the Canada Revenue Agency
Act, S.C, 1999,¢,17;

"YFederal Act” neans the Exoise Tax def, R.8,C. 1985, ¢, B-15;

“Federal Tax” means any tax mpased orlevied under the Federal Act, other thau the
anue-Addod Tax; -

“RPRAA” masms tho Federal-Provincial Fiscal Arrangements dct, R.8.C. 1985, ¢. F-8;
“Government Rebate” means a rebate tnder Pert XVI of the CITCA; :

“Provincial Téx of Fee mematuxmhthatuapmﬂnmlhxorfeusdoﬁmdm
subssction 31(1) oflhsFPFAA mdinuludesmy such tax or fee which is imposed or levied
under any of the following: .

(a) the Carbon Tax dci, S.B.C., 2008, ¢, 40,
@ the Commercial Transport Act, RSB.C. 1996, ¢. 58,
{0) the Conswampiion Tax Rebafé and Transition Act, 8.B,C. 2010, ¢. §
{d) the Hoysl Room Tax Act, R.8.B.C,, 1996, ¢. 207,
©) the Motsr Fuel Tax Act, R 8B8.C. 1996, ¢, 317,
) (ke Motor Vekicle Act, RSB.C. 1996, ¢, 318,
(®) the Motor Vehicle (All Terrain) Act, R.8.B.C. 1996, c. 319,
- (h) the Passenger Transportation 4ct, 8 B.C. 2004, ¢. 39,
@ the Tobaceo Tax Act, RSB.C. 1996, ;4525 and

“Vafio-Added Tax” mizans uny tex imposod or lévied under Part X of the Federal Act,
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References

2. In(his agreement, a reference to an Act of the federal Parliament or of the legislature of the
Province is a reference to that Act, and to the regulations made under that Act, asamended
from time to time. '

Apolication
3. This ggreemert is binding on Cansda, the Province and their respective agents,

Constitutional immunjty

4.  Itisunderstoed that neither Canada nor the Province is deemed, by reason of hiving
entered into this agreement, to have surrendered or abandoned any of its powers, rights,
privileges or authoriies under the Constitution of Canads, or to have impaired any such
powers, rights, privilepes or authorities.

_ PARTI
PAYMENT OF TAX

Agreement by Canada
S5, Canrada mees

(&) to pay tho Provincial Taxes or Fees in accordunce with the provincial jaws, as if these
lews were spplicable to it;

(b) to collect and remit the Provincial Taxes or Fees in respect of the safe of property or B
setvices by Canada in accordance with the provincial laws, as if these Jaws were
applicable to it;

() to pay any other amounts on account of the Provincial Taxes or Fees collectible and
. remiftable in accordance with this agreoment that Ceneda fatled to colleet or remit to

the Province; and

(d) to pay intercst, but not penalties, In respect of any Provincial Taxes or Fees collectible
by Cenada in accordance with this agreement. ‘
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Agreement by the Province

1

® mnusctanamzmeﬁmmmmommuofpmputmsmbythe ()

The Province agrees:;

(a) 10 pay, subjéctto pmgmph (b, any Federal Tex in sccardance with the Fedmal Aoi, as
if that Ad\meappllcablato it;

(b) to pay any tax imposcd or levied under Pest 1T of the Federal Act on goods imported by
the Provines, to the same exteat as Cmda pays that tax on any unpunallm of goods;

() oot to apply for, nor clalm the benefit of, any refind of tax paid und:erlIIofthe
Fed:ralam,oranypaymentmmpec(nfsudlmforw}ﬂuhmﬁslmismndein
section 68.19 of the Federal Act, and that so refand or payment in respect of tex paid
under that Part can be granited underihet section to anmpcztec,tzanm
matuficturer, producet, nbolmler,}obberor ofher deater;

(d) to pay, subjest to clauses 6(c) and 7(1) the Value-Added Tak in accordance with the
Federal Act;

{(e) mttoclaunnGnmmmtRebatemlespeciofm ﬁ)rwhmhlthaulmd,orwzll
‘claim, & refirad, inpst tax credit or ofher ebate under tho Fedoral Ack

Province In sccordance with the Federal Act;

(g) to pay 'y other ansounts on account of any tax imposed or levied under tho Federal Act
collectible and remittable under thet Act jn accerdance with this égreement, that it
miedtocoﬂwtoxmmiltocamda;md :

(h)bptymh;ﬁt,blﬂnotpem]hu mmpwtofmytm&unpmcdarlwiaﬂ und&rthe
Federal Act callestible by the Pruvinee ins sweordanve with this agrecmicnd.

. PARTIN
GOVERNMENT REBATE

(1) The provinclal entities listed in Schedule A are entitfed, on application to the CRA, taa
Govemment Rebate in respect of any Value-Added Tax peid orpiayable by them, The
rebate extends to any Value-Added Tex paid or payable on expenses incurred in the
course of employment, by emiployees of thoge provincial entities.
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PARTIV
NON-DISCRIMINATION
Equalitv of treatment
8. (1) Withrespect to the m:pmi:lun or administration of any tax or fee, each party agrees ta.

(2) The Province agrees ta provide Canada, wpon request, with any information necessary
to determine the emount of & Government Rebate,

treat the other party in & manner that is consistent with the rules of general application
of the tax or fee.

(2) For the purpose of this clause and any relevant provincial laws, the parties agree that:

{a) any vesse! operated by Canada is deamed to be a cargo or passsngor vessel operated
' for the purposes of trade end commorce;

(b) sy aircraft operated by Canada is deemed to be operated sccording to & regular
flight schedule for the puposes of trede mdcomnmce,and

(o) any tax levied in respect of the mle,rental of use ofmy guch vessel or airoraft must
be determined accordingly,

9,

(1) Ifthe parﬁw fail to agree on the iutetpmauon or appllcaﬂmoftbia apreement, & party
can refer the matfer in dispuis to 2 Boand established in accordanos with subclause (2).

(2) A Board consists of three members, Ctnadamdﬂw?rovlmsh&ll each appoint &
member, The third member shatl be appointed by the two members already setected. If
the two selected members fail to agree as io the third member, the parties shall request
the Chief Justice of the Federal Court of Canada to select the thivd member. In the event
of the absence or inability of the Chief Justice or a vecancy in that office, the request
shafl be made fo the Acting Chisf Justice of the Federa! Court of Canada,

(3) The parties agree to facilifate the constitntion and functioning of the Board end ta
supply prompily any information required by the Board.

{4) Canada agrees;

ER
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(a} to inform the Province of any dispulc arising under an spreement simlar to this .
agreement with any other province or tertitory 6t least thirty days before the
~  seleetion of a Board under any provision of the agréement with the other provinee
or terzitary similer to subclanse (2);

(b} hat any other province or terrifory that enters io gy agreement similar to this
. agreemeit is an nterested party, for all purposes, in any proceeding before the
Board and hes the right to intervene and to make representations mthesame matner
:s!llzpaﬂm and

@t mcludeapmvmun similar fo ltuspmmmm any agreement samlm-toﬂus
agrumentwithauy othgrpmvmcemtenimry

(S)Thcﬂondshaumewanymmermdwpm The report of the majority of the Board,
incliding any findfngs and recommendations, shall be submitted as soon s possible to
th:parhcstoﬂusagr:ml,tothcdberrﬂwml&dpmﬁsnndmthe&demll\dimmr,
who shsll within a rezsonsble time thereafter forward the report to alf ofher provinces
and termitories who have entered into similar agreoments. Upon mbmlsmn ofits report,
thstdmﬂbudmolwi )

_ (6)Wn!hmlmusunableﬁmeaﬂermemngtherepoﬁ,theparm:otmwaﬁmdu}J
other intérested partles shall apprové dr reject the recommerdstions of the Board and
Inform all other interested parties of their decision. 'When Caneda and the Provines
agrea with the recommendations, the recommendations becoms applivable at the time
speqﬁedlhmmoraimyhmmdmmuwdtobym

mmﬁBoarddetameammmlesofp:wem L .

' .8 Camduhallpay,mthu ﬁmimtenae, nllmnnblem:pme& incarred by the Board,
including the members' remuneration, witness fres, iravalmeum and any other
edministrative costs. In its roport, the Board shall spportion these expensos, in its sole
d&mimbmmnpmmmewmdmwgﬂmothupamwhomw
ha\emadcanyrcpremmwtkeﬂoard

(9) This olause does not apply whero a difference arises tietween 1B parties as to gny watter
related to the rdministration or enforcement ofuny.&whsumpns:s afax thata ps.rty
has agreed fo pay.
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PART VI
EXCHANGE OF INFORMATION

rmation
10. Ceaneds egiees to p:bvide the Province, upon request and by notice in writing, with: -

(2} all agreements sirilat {o this agreement befween Canada and any provines or territory,
including any refated amendments and administrative procedures; and

(v) &l findings or decisions and recommendstions of any Board establuhed in eccordance
with clause 9 (or under similer provisions of agreements or amangoments entered into
for purposes similar fo that of this lgrmmimlhmypmmwor territory) end any
decision of the interested parties :egmlmg ametter in dispute reviewed by the Board
under sugh clause.

PART VII
IMPLEMENTATION, AMENDMENTS AND RENEWAL

Inmplemegtation

11, Canada and the Provines agree to introduce legislative teastres and undestake the
i adqﬁnisimﬁw. measures they deem necessary to give effect {o this sgreement.

M

12. (i) Subject to subclause (2), the partics may amend, alter or change this sgreement by an
exchange of letters between the Fedew] Minister and the Provinciul Minister,

(2) The parties may amend, alter or chiange any Schedule to this agreement by exchange of '
Ietters between, in tha case of Canada:

The Director

Intergovermmental Tax Policy Evaluation and Rel.earm Division
Depariment of Finance

Govemsaeat of Canada

Ottawa, Ontario -

K14 0G5
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—_————— e aae

and, in case of the Province:

The Execulive Director
Tax Policy Branch
Ministry of Finance

" Qovemnment of British Columbia
617 Government Street, 1% Floor
Victoris, British Columbia
VW 9V3

Renewal

3. Thnpameaagreaﬂmtdwynﬁi mmw&ﬁsmnmfnrmepumeafemmngm
anutherayeau«umm:lattolhuom.not]atorlhmslxmmhspmﬂmheendufthm
agreement.

PART VI
TERM -

Effective date
" 14, Thisagreement is =ffeotive s of July 1, 2010,
- Dmﬁm ' ' '

15, (1) This agreement shall end on December 31, 2015, emepufmﬂmp:tytmumsteaﬂn
aszwnemeuﬁubyslvhgﬁxmpﬁamﬂceinvmﬁngmtmomwpmy

(‘Z)Nonghlsornbhgaumwhmhmhnwmmdthulhﬁrpartydurinsﬂulmmofﬁ:ﬂs
wmnﬁmkdlfuﬂs ngmemmcmstohaveem

ion i

16, Mwmmmybeuwﬂeﬂmmmm uchofwhld:soﬂ(emrtc{i shall be
deemed to be an originnl and such counterpants together shail constine one mid the same
instmment. A pasty may accept and rely on anexectted counterpart a3 2n origingl,
notwithstanding that it is received in the form of a facsimile or'a portsble document format
file (pdf) if the party delivering the document in such form promptly provides the
counterpart bearing the originel signature.
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‘ {' ""~.;_;_

EXECUTION

N WITNESS WHEREOF, THIS AGREEMENT IS SIGNED IN DUPLICATE;

THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA

THIS __.?_9:‘ DAY OF _Tuve 2010
BY

The Honourable James M. Flaherty

Mixister of Finance for the Government 4f Caneda

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA

THS3C_DAYOF _JVue_2010

BY

The Honourable Colin Hensen

Minis‘lcr o!'Fma.nue for the Government
of British Columbie

10
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SCHEDULE A

All Government of British Columbia Ministries, Offices and Secretariats
(excent Liguor Distribution Branch) -

Legislative Assenbly of British Columbia and its Offices and Coramittes, including:

Elections BC

Qffice of the Auditor General

Office of the Confliot of Interest Comrmissioner
Office of the Information and Privacy Commissioner
Office of the Lobhyists Registrar -

Office of the Merit Commissioner

Office of ths Ombudsmen

Office of the Police Complrints Commissioner.
Qffice of the Representative for Children and Youth

Legislative Libracy of British Colurshis

Agquacutture ndustry Advisory Counclt
Anditor Certification Board

" B.C. Aris Couneil

B.C. Coroners Service .

B.C. Council on Admissions and Transfess
B.C. Farm Industry Review Board

B.C. Ferry Commission

B.C. Fire Safety Advisory Council -

B.C. Gumes Society

B.C. Govemnment House Foundation

B.C. Housing Manegement C ission (BC Housing)
B.C. Humen Rights Tribunal

B.C. Review Board

B.C. Securities Commission )
B.C. Transportation Financing Authority
B.C, Utilities Commisslon

Beard of Exeminers (Education)

Board of Examiners (Municipal) -
British Columbia Imovation Counocil
Building Code Appeal Board

Bull Control Committes
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SCHEDULE A (continued)

Class "C" Provincial Pack Board

Community Cere and Assisted Living Appeal Board
Comimnunity Living British Columbia

Credit Union Depaosit Insurance Corporation

Education Advisory Council

Blectoral Bounderies Commission
Emergency Health Services Commission
Employment Standards Tribunal :
Environment Assessment Office

- Environmental Appeal Board

Financial Institutions Commission

Financial Sepvices Tribunal

First Peaples' Heritage, Language & Culture Counoil
Forcnsic Psychiatric Services Commission

Forest Appeals Commission

Forest Practices Boarl .

Forestry Innovation Investment Ltd

Foundation for the University of Victoria .

Game Farming Advisory Council

Health Professions Review Board
Hospital Appeal Board
Hospitals Foundation of B.C,

Industrial Inquiry Commission
Industry Training Authority

Insurance Corporsition of B.C. (Administestion)
Insurance Counacil of B.C.

Judges Compensation Commission
Judioial Judges Compensation Commission
Tahour Relations Bord

Mediation and Arbitration Board

Medical Manpowor Advisary Board

Medical Review Board
Medical Services Commission
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SCHEDULE A (continued)

Mulicultura] Advisory Council
Mumicipal Firance Authority of B.C.

Native Economic Development Advisory Board
Oll and Gas Commlssion

Patient Cere Quality Review Boards
Premier's Advisory Conneil on Science and Techaology
Premicr’s Ecoromic Advisory Council
Property Assessment Appeal Boaed

Property Asseszment Review Panel
Provinelal Agricultural Lend Comnission
Provinéial Rental Housing Corporation of B.C,
Provincial Capital Commission

Provincial Child Care Council

Public Docwrnents Comumitiee -

Public Guardian and Trustze

Public Sector Employers’ Council .

Public Sector Pension Trust Accounts

Royal Commissions and Inquiries
Royel Roads University Foundation
Safety Standards Appeal Board _
Seniors Advisory Council (Health)
Simon Fraser University Foundation

Transporiation Favestment Cotporatian
Trinity Westem University Foundation -

University of B.C. Foundation .
University of Noribem B.C. Foundation

Workers' Cowspensation Board (WorkSafe BC)
Workerd' Coml_: engation Appeal Tribunal

137
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbja Reciprocal Taxation Agreement executed on
- June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, December 15, 2016, and
December 19, 2017, is' amended as follows;
1. Subclause 15(1) is replaced by:
This agreement shall end on December 31, 2020,. except if either party terminates the
agreement caslier by giving six months’ notice in writing to the other party.
IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED [N DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA
THIS _{Q* DAY OF _Decy mbec 2018
BY .
Y —
The Honowrable William Francis Maraeau, P.C., MP,
Minister of Finatice '

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
. AT VICTORIA,

THIS ' DAYOF 2018

BY '

The Honourable Carole James, M.L.A.
Minister of Finance end Deputy Premier
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Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada ~ Colombie-Britannique) -

L’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016, le 15 décembre 2016, et le 19 décembre 2017, est modifié
comme suit:
1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:
Le présent accord demewre en vigueur jusqu’au 31 décembre 2020, sauf'si {"une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné i P'autre partie. ;
EN FOI DE QUOJ, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX ,
EXEMPLAIRES, : :
POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA

CE__[§ ° JOURDE d&ghh-,g‘ 2018

L’honoreble“William Francis Momeau, C.P., député
_ Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE
A VICTORIA '

CE *JOURDE________ 2018

PAR

L’honcrable Carcle James, députée P ‘
Ministre des Finances et Vice-premiére ministre
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — Britjsh Columbia Reciprocal Taxation Agresment executed on
June 30, 2010, and amended on Januaty 22, 2016, Decésnber 15, 2016, and

December 19, 2017, is aniended as follows!

. 1. Subclause 15(1) is repfaced by:

This agresment shall end on December 31, 2020, except if cither party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing fo thé otlief party:

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA

THIS_ _ DAYOF 2018
BY

The Honourable William Francis Momedu, P.C., M:P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT .OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA, _
s/ &= DAYOE / l&_ﬂﬁf/ 2018
BY '

ol e

The Henourabile Carole James, M.L.A,
Minister of Finance and Deputy Premier’
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Amendement

Accord de réciprodité fiscale
(Canada ~ Colombie-Britannique)

"L’ Accord de réciprocité fiscale Canade — Colombie-Britannique conclu 18 30 juin 2010,
L modifié & 22 janvier 2016 et le 15 Decembre 2016, est modifié comme suit:

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qul suit:

Le présent aocord demenre-en vigueur jusqu'eu 31 décembrs 2018, sauf st lune des

partis le révoqtie par préavis dcrit de six mois donné & I'avtre partie,

EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

AOTTAWA
: CE ¢ JOURDE 2017 .
q PAR
' L'hoacrable Willim Francis Mornean, C.P., député
Ministre des Finances
: POUR LE GOUVERNEMENT DE L4 COLOMBIE-BRITANNIQUE
| A VICTORIA
: cE_ B -iourpe_[Reada 217
PAR
L honotable Carole e, députée
, Ministre des Financ Vice-premidre midistre
L
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Armendment

Reciprocdl Taxationh Agreement
(Canada - Brifish Columbia)

The Canada — British Columbia Rmpmcal Taxation Agréemnent executed on
June 30, 2010, and emended on January 22, 2016 and December 15, 2016, Is amendedas
follows;
1. Subelause 15(K) fs replaced by:
’I‘hrs agreement shall end o DEcember 31, 20l8 except if cither psrt}' terminates the
agreement earlier by giving six months® notice in writing to the other parly.
IN.WITNESS WHEREOF, THIS AM'ENDM’ENT IS BIGNED TN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA
AT QTTAWA

THIS DAY OF 2017

BY

The Honcurable William Francis Momeau, P.C., M.P.
Minister of Finence

THE GOVERNMENT-OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA,
s 8 pavor [eaks 2017
BY

i C )

‘The Tlonoursble Carole Tathes, M.L.A.
Ministér of Finance = eputy Premier:
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada - British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on

June 30, 2010, and amended on January 22, 2016 and Deceraber 15, 2016, is amended as-

follows:
1. Subelause 15(1) is replaced by:
This agreement shal! end on Decembier 31, 201 B; except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months® notice in writing to the other party,

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA

mas 4 pavyoE ;lg'g ;2017

BY
The Hono illiam Francis Morfieau, P.C., M.P.
Minister of F e

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA,
THIS DAY OF 2017

BY

The Honourable Carole James, M.L.A.

" Minister of Finance and Deputy Premier

CONSULT .
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DUPLICATE

Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
{(Canada - British Columbia)
The Canada ~ British Columbia Reciprocel Texation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016 and December 15, 2016, is amended s
follaws: T

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2018, except if cither party terminates the
agreement eatlier by giving six months' notice in writing to the other party,

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA

THIS | q DAY OF * ; !f:g: 2017

BY

'I‘he:lio le William Francis Momesy, P.C., MP.

Minister &f Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA,
THIS DAY OF 2017

! BY

The Honourable Carole James, M.L.A.
Minister of Finance and Deputy Premier

T S e 5 S D 4, S, S
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Amendement

Accord de réeiprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’*Accord de‘lénipmcité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016 et le 15 Decentbre 2016, est modifis comme suit;

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui sait:
Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2018, sauf si ["une des
parties le révoque par préavis éerit de sik mois donné 4 Pautre partio. »
EN FOI DE QUOJ LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,
POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA "
A OTTAWA .
cE_|Q - jourDE depr, 2017

PAR -

L’hondrable William' Francis Momdau, C.P., député
Ministre des-Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA
CE *JOUR DE 2017
PAR

L'honerable Carale James, dépuide
Ministre des Finarces et Vice-premidre ministre

CONSULT
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DUPLICATE

[T

Amendement
Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique}

L’ Accord de réciprocité fiscale Canada -'-.Célombie-Britamiqm conclu le 30 juin 2010,
et modifié 1e 22 janvier 2016 et Ie 15 Decembre 2016, est modifié conume suit:
1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce gui suit:

Le présent sccord demeure en vigueur jusqu’an 31 décembre 2018, sauf si l’une des
parties le révoque par préavis écrit'de six mois donné & I'autre partie.

EN FOI DE QUOL LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRE

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA
A OTTAWA

CE I! “ JOUR DE Q &’ 2017

PAR

U, W)

C'ho e Williem Francis Motbeau, C.P., député
Ministre dé¥’Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA
CE ©JOUR DE 2617
PAR

L'honorable Carole James, députée
Ministre des Finances et Vice-premiére minisire

CONSULT

()
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia) !

The Canada — British Columbia Recipracal Taxation Apreement executed on

June 30, 2010, and amended on January 22, 20186, is amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replzced by:
This agreement shall end on December 31, 2017, except if either party terminates the
agreement carlier by giving six months’ notice in writing to the other party,

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT QTTAWA

THIS DAY OF ' 2016

BY

The Honourable William Francis Momeag, P.C., M.P.
Minister of Finence .

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA,

THIS LA DAYOF_[Ne e . 2016

JUS

The Honowrable Michael de Jong, 8, _——

Minister of Fmance

CONSULT
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Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’ Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2014,
et modifié le 22 janvier 2016, est modifié comme suit:

1.Le pllnigrsphe 15(1) est rqmpln’cé_parce qui suit:
Le présent accord demeure en viguenr Jusqu au 31 décembre 2017, sauf si 'upe des

parties le révoque par prcav:s deiit de six-mois donné & I'zutre partie.

EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA
AOTTAWA
CE " JOURDE - _ 2016

PAR

L’honorsble William Francis Momnéau, C.P., député
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMBNT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE -

A VICTORIA

cE_L,  “JourRDE_(Dee_ 2016

PAR
L’bonorable Michast de Jo
Ministre des Finances

,_.
N

——

CONSULT
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Ameadment

Reciprocal Taxation Agreement
{Canada — British Columbia)

The Canada ~ British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, is amended 85 follows:

1. Bubclause 15(1) is replaced by:
This egrecment shali end on December 31, 2017, except if either party terminates the
agreement earfier by giving six months’ notice in writing to the other party.
IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA
e
s ]S payor feesmbea 2016

- BY

- ——— ]
‘The Hoddurable/Willim Francis Modhesu, P.C,, M.P,
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA,

THIS DAY OF 2016

BY

‘The Honourable Michacl de Jong, Q.C.
Minister of Finance

CONSULT
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Aniendement

Accord de réciprocité fiscale
" (Canada — Colombie-Britannique)

L'Accord de résiprocité fiscale Cannds — Culumbw-Bntanmque conchu le 30§ ]u:m 2010,
ot modifié Te 23 janvier 2016, estmodlﬁé conmme suit;

I. Le psrngnphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:

‘Le présent acoord demeure en vigueur jusqu’su 31 déoembre 2017, sauf si I'une des

parties le révoque par préavis écrit de six mois dmmé 3 I'autre partie.
ENFOIDEQUOL LA ?RESENIE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXPMPLAIRES,

POURLE GOUVERNBMENI‘ DU CANADA
AOTTAWA

CE_|5 ¢ JOURDE décemiare, 2016
PAR -

L’honorable William Frencis Mommz, C. P , député
Ministre das Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE
AVICTORIA. '

CE____ “IOURDE_____. 2016

'PAR

L'henyruble Michuet de Jong, cr.
Ministre des Finances

CONSULT
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AGREEMENT TQ AMEND THE RECIPROCAL TAXATION AGREEMENT

BETWEEN:.
THE GOVERNMENT OF CANADA
(referred to in this Agreement as “Canada™)
as represented by the Minister of Finance (the “Federal Minister”)
AND:

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA _
. (referred to in this Agreement as “the Provinee”)
as represented by the Minister of Finznce (the “Provineial Minister™).

" Effective April 1, 2013 the Canads-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement cxectted
on June 30, 2010 is amended as follows:

1. The preamble is amended by replacing “the Provincial Minister iz anthorized by an
Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act,
R.S,B.C. 1996, c. 303 to enter into this agreement” with “the Provincial Minister is authorized
by an Order in Council made under section 4 of the Ministry of Intergovernmental Relotions Act
and by the Reciprocal Taxation Agreement Regulstion B.C. Reg, 113/2013 under the Financial
Administration Aet 1o enter into this agreement.

2. (1) Chause I is amended by daktmg the deﬁniﬂnns “CITCA” and “Government
Rebate”

(2) Clause I is further amended by addiog the following definitions in alphabetical
order: .

“Provincial Sales Tax™ means a tax imposed or levied under the Provincial Sales Tax Act,
8.B.C. 2012, ¢, 35 other than sections 123, 123.2(3) and 123.3(3);

“Thizd-Pacty Purchases” means property or services acquired other then in the name of
Canada

{8) by employess of Canada mcludmg expenses incurred in the course of employment-

-related travel, for example: supplies of trenspurtation, meals, accommoedation, taxi
sexviees and mmdml_al travel-related expenses; or

(b) out of petty cash.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page I of 4
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3. The heading tnder Pavt I is replaced hy: h N
PAYMENT, COLLECTION AND REMITTANCE OF TAXES AND FEES. ' o
4. Clzuse 5 is replaced by:
Canada agrees:

(a) to pay the Provincial Taxcs or Fees in accordance with ﬂ'u: provincial laws, es if
these lews were apphcabls to it

(b) to pay the Provincial Sules Tax in accordance with the provinaial laws, as if these
laws were &ppﬂcable to it, in respect of: '

(i) purchases made by entitics listed in Schedule T to the FPFAA; and
(i) Third-Parfy Purchases;

(c) not to apply for, nozr claim the benefit of, any refund, rebate or remission of any
Provincial Sales Tax where it has agreed to' the payment of that tax under

. subparagraph (B)(D);

{d) to collect and mm_\it the Provincial Sales Tax and the Provincial Taxes or F ees in
. respect of the sale of property or services by Canada in accordance with the
' provincial [aws, as if these laws were applicable to it;

(e) to pay any other armounts on account of the Provincial Sales Téx or the Provincial
Taxes or Fees collectible and remittable in accordance with this agreement that
Canada failed to collect ar remit to the Provinee; and

{f) to pay intergst, but not peﬁa!ti_es,- in respect of any Provincial Sales Tax or any
. Provincial Taxes or Fees collectible by Canada in gccordance with this agreement.

3. Clause 6 is amended by deleting subcfause 6{e).

6. Clause 7 is replaced by:
7 (1) The provincial entities listed in Schedule A arc entitled, on application to the CRA, -
to a government rebate in respect of any Value-Added Tax paid or paysble by them. The
rebate extends 10 any Value-Added Tax paid or payable on expenses incurred in the
course of cmpluyn-u:nt, by employees of those pravincial entities.
(2) Provincial entities listed in Schedule A shall not claim a government rebate dascnbed

in subclause (1) in respect of tax for which they have claimed, or will claim, a refund,
input tax credit or other rebate under the Federal Act.

RTA Amendment Canoda-B.C, 2015 . Page2of¢ )
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IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA, ONTARIO.

THIS _ DAY OF 2015
3

BY

The Honourable William Francis Momeau, P.C., M.P

- Minister of Finance for the Government of Canada

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA, BRITISH COLUMBIA

THIS L\sk DAYOF I)e'c;: L . 2015 |
BY |

The Honpyrable Michaef de Jong, Q.C

T

Minister of Finance for the Government of
British Columbia

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page 4 of 4
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(3) The Province agrees to provide Canads, upen teqwesl, with any information necessary ;
to determine the amount of 2 govermment rebate. .-

7. Clause 14 is amended by addiang the following words after July 1, 2010
as amended effective April 1, 2013.
8. Subclaese 15 (1) is mp!ued by:

This agrecment shall end on December 31,2016, except if either p;l._:‘l:{ terminates the
egreement earlier by giving six months’ notice in writing to the cther party.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page3ofd . )
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AGREEMENT TQ AMEND THE RECIPROCAL TAXATION AGREEMENT

BETWEEN:

THE GOVERNMENT OF CANADA
{referred to i this Agreement as “Canade”)
as represented by the Minister of Finance (the “Federal Minister”)
AND: -

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
(referred to in this Agrezment a3 “the Province™)
as represenied by the Minister of Finance (the “Provincial Minister™).

Effective Aprit 1, 2013 the Caneda-British Columbia Reciprocal Taxstion Agreement executed
on Junc 30, 2010 s amended as ollows; ’

1. The preamble [s amended by replaciop “the Provincial Minister is authorized by sn
Order in Council made under seotion 4 of the Ministry of Intergovernmental Relations Act,
R.5.B.C. 1996, c. 303 to enter into this agreement” with “ihe Provincial Minister is authorized
by an Order in Council made under scction 4 of the Ministry of Infergovernmental Relations Act
and by the Reciprocal Taxation Agreement Regulation B.C. Reg. 113/2013 under the Financial
Adminisiration Act 1o enler into this agreement. )

TN

2.{1) Clause 1 is amended by deleting the definifions “CITCA” and “Government
Rebate”

(2) Clanse 1 is further pmended by adding the following definitions in alphabetical
ordes: . .

“Provincial Sales Tax" means & tax imposed or levied under the Provincial Sales Tax Act,
$B.C. 2012, c. 35 uther then sections 123, 123.2(3) and 123.3(3);

“Third-Party Purchases™ means proputyor services acquired other than in the name of
Canada
(8) by employces of Canada including expenses incurred in the course of employment-
related travel, for ‘example; supplies of transportation, meals, sccommodation, taxi
strvices and incidental travel-related expenses; or

(b) out of petty cash.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Pagelof 4
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3. The heading under Part IF is replaud by: : ’ ; }} '
PAYMENT, COLLECTION AND REMITTANCE OF TAXES AND FEES,

4. Clamse 5 is replaced by:

i Cunada agrees:

-

(g) fo pay the Provincial Taxcs or Fees in accordance with tli¢ provineial law§, o5 1f
these laws wene applicable o it;

(h)mpayths?wvmemlSalesTumwrdammlhthemm] laws, as if these
laws we:expphubleto it, 10 respect of:

() purchases mads by entities listed in Schedule | fo the FPFAA; and
() Thixd-Party Purchases; '

{c)-not to apply for, nor claim the benefit of, myreﬁmd,mbeteorrmas:onof&ny
Provinciel Sales Tax where it bas agreed to the payment of that tax under

subporagraph (b))

(d) to coliect aud remit the Provincial Seles Tax and the Provincial Taxes or Fees in
respect of the sale of property or services by Cerada in accordance with the -
provincialLaws, s if tese laws were applicable (0 i ( )

(&) tupnymwoﬂmmnmm on sccownt of the Provincis! Sales Tax orll;\ervmm.l
Teaxes or Fees collectible and remirtable in accordance with ﬂns agreement that
Canada fatled 10 collect or remit to the Provincs; and

() to pay interest, but not peaalties, in mpwtofsny Praovincial Sales Tax. or any
Provineial Texes or Fees collectible by Canzda in accopdance with this sgreement.

5. Cinuse 6 is amended by deleting subelause 6(e).

6. Clause 7 is replaced by:
T(I)Ihepmwnaw]cnmes listed in Schndl.chuccnnued,onnppHcaﬁon to the CRA,
to a government rebalte in respect of any Vatue-Added Tax paid or payable by them. The
rebate exteads to any Value-Added Tax paid or peyable oh experises incvered in the
course of employment, by employees of those provincial entitics.
(2) Provincial enities listed in Schedule A shall not cleim B government rebate described

in subclause (1) in respect of tax for which they have claimed, or will claim, & refund,
input tax credii or ather rebate under the Federal Ast.

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page2of ¢
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(3) The Pravince agrees ta provide Canada, wpon request, with sy information necessary
to determine the amount of a government sebate.

7. Cleuse 14 is amended by adding the following words sfter Jaly 1, 2610
s amended effective April 1, 2013,

3. Subclanse 15 (i) is replaced by;

This agreement shalt end on December 31, 2016, except if either party terminates the :
agresment carlier by giving six months® notice in writing to the other party,

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 Page3of 4
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: TN
. f
IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE, : : )

THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA, ONTARIO
ok

THIS 77,8 DAY OF . dogiia py et
BY

The Honoursble Williar Francis Momean, P.C., M.P

Minister of Finance for the Govemmeat of Canada

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA )

AT VICTORIA, BRITISH COLUMBIA

THIS DAY OF 2015

BY

The Honourable Michael de Jong, Q.C

Minister of Fingnce for the Government of
‘British Columbia

RTA Amendment Canada-B.C, 2015 . ' Paged of 4
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(™ _ ACCORD MODIFIANT LA VERSION FRANCAISE

DE L’ACCORD DE RECIPROCITE FISCALE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA
{ci-aprés eppelé « Canada »),
représenié par le ministre des Finances (ci-eprés appelé « ministre fédéral »)

ET:

LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-ERITANNIQUE
(ci-aprés aprés appelé « Province »),
représenté par le ministre des Finances (ci-aprés appelé « ministre provincial »)

A compter din 17 avril 2013, ' Accord de réeiprosité fiscale Canads — Colombic-Britanniquo
conclu I¢ 30 juin 2010 est modifié comme swit :

1. Le préambule de la version frangaise du méme socord est modifié par e
Co remplacement du passage « le ministre provincial est autorisé par un décret pris en veriu de
o V"article 4 de la lof intitulée Ministry of Infergovermmental Relations Act, R.8.B.C. 1996, ch. 303,
& conchure le présent accord » per le passage « lo ministre provincial est autotisé par un décret
pris en vertu de Particle 4 de la loi intitulée Ministry of Intergovernmerital Relations Act &f du
réglement intitulé Reciprocal Taxation Agreement Regulation, B.C. Reg. 113/2013, pris en vertu
de s loi intitelée Financial Administration Act, & conclure le présent accord %.

2, (1) L’article 1 de Iz version francaize du méme accord est modifié par Ja suppmslon
des définitions de « EIGCF » “t «rembouirsement gouvernemental »,

(2) Larticle 1 de In version feancaise du méme accord est modifié par adjouction,
selon Iardre alphabétique, des définiiona suivantes :

« achals de fiers » Acquisitions de biens ou de services cﬁ'ectuéaﬁ autrement qu'au nom du
Ceanada:

a) soit par les employés du Canada, y compris les biens on les services acquis pendant
les déplacemnents Yiés & lenr emploi notemment les services de transport, les repas,
I"hébergement, les services de taxi et Ies faux frais lids aux déplacements;

b) soit au moyea des fouds de Ia pefite caisse.

L L_ ; Modifications & I'ARF Canada ~ Colombie-Britannique, 2015 Page 1 sur 4
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«taxe de vente provinciale » Taxe provinciale prévue per Ia loi intitulés Provincial Sales . ‘)
Tux Act, §,B.C. 2012, ch. 35, 4 Pexception de l‘aruclelﬂetdespmagtaphes 123.2(3) ot '
123.3(3).

3. Le titre de la partie 11 de Is version frangaise da méme accord est rempiacé psr ce
oui smit 3

PAIEMENT PmmON BT VERSBMENT DES TAXES ET DES DROITS

“up

4. Lratticle 5 de 1 version frmyalse du m&me accord est remplapé par ¢e qui soit :
Le Canada s’engage : '

a) & payer les taxes ou droits provincisux, conformément aux lois provinciales,
! comme si ces lois 5’sppliquajent & lui;

j b) ‘& payer la taxe de vente provizciale, conformément aux Jois provincielcs, comme
: si ces lois s’eppliquaient & uj, relativement :

@ =ux achats effectuds par les entités dont le nom figure al'maxe 1 de
le Loi sur les arrangements fiscaux;

(i) sux achels de tiers;

c) inepasdémmdﬂdembummtnudamaumdclstaxadevente A )
' provindiale, ni i revendiquer le drojt & un tel remboursement ou d une telle
remise, s'i] 5’estengagé 4 payer cette taxe en vertu du sons-alinéa b)(ii); ’

d) 3pescevoiret 3 verser, cpn.fbnnémtm aux lojs ptovmciales, Jataxe da veste
pmvmcm]eetleetaxuoudmﬂspm\mu:mleaventcsdebm ‘oude
services qu'il effectue, comme si ces lois 8’appliquaient & iuj; .

€) 4 payer tout ehire montant équivalent 2 1a taxe de vente provinciale ou aux taxes
ou droits provinciaux & percevoir et & verser conformément au présent socord et
qu'il n'a'pas pergu ou versS i |s Provinee; - .

f) & payer des iniéréts, mais non des pénalités, relativement A toute taxe de vente
provinciale ou’ & toules texes ou droits provincieux & percevoir par lui
conforméraent an présent aceord.

5. L'alinéa 6¢) de la version francaise du méme accord est supprimé.

Modifications & I'ARF Canada - Colombie-Britannigue, 2015 _ Page2surd ) H
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(_\ ' 6. L'article 7 de la version francaise du méme accord est remplacé par ce qui suit :

7 (1) Les entités provinciales dont le nom figure & 'ennexe A ont droit, sur dsmande
adressée 41" ARC, & un remboursement pouvernemental au fitre de la taxe & Ja valeur
ajoutée payée ou & payer par elles. Ce remboursement s’applique nolamment & toule faxe
4 1a valeur sjoutée payés ou & payer sor lcs dépenses engagées par ies employés de ces
entités, dans le cadre de Jeur amploi.

(2) Les entifés provinciales dent le nom figure & annexe A ne demandent pas de
montant e titre d’un remboursement gouvernemental visé au parsgraphe (1) relativement
4 un montant de taxe & 1'égerd duquel elles ont demandé, on demendercat, va
rémboursement ou un crédit de taxe sur les intrants en vertu de In Loi fédérale.

(3) La Province s’engage & foumnir au Canada, sur deman:le, 1es renseignements
nécessaires pour déterminer le montant d’un remboursement govvernemental.

7. L’article 14 de ls version frangaise do méme accord est modifif par adjonction, nyrés Ia
mentlon « 1% juillet 2816 », de ce qui suit :

danis £a version modifiée au 1% avil 2013,
8. Le paragraphe 15 (1) éat.femp]acé par ce qui suit

( ' Le présent accord demeure en vigueur jusqu’en 31 décembre 2016, sauf si I'une des
parties ke révoque par préavis éerit de six mois douné & 1’autre parile.

-,\L ; Modifications & l'ARF Canada — Colombie-Britannigue, 2015 Page 3 sur 4
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EN FOI DE QUOI, LE PRESENT ACCORD EST SIGNE EN DOUBLE EXEMPLAIRE, Y

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA, EN ONTARIO

e
CB 22 JOURDE {anuice _ 3i5
PAR _

L'honorable Williem Francis Mormean, c.p., député

Ministre des Finances pour le gouvuﬁe‘mmt thi Caneda

POUR LE GOUVERNEMENT DE mmmmmammous i ( )
A VICTORIA, EN COLOMBIE-BRITANNIQUE '

2016
CE______ JOURDE 2045
PAR

I’honorable Michasl de Jong, ..

Ministre des Finences pour le gouvernement de la Colombie-Britannique

Modificarions & I'ARF Canada — Colombie-Britarmiqus, 2015 ' Pagedsurd )
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: (— ’ Amendment

Schedule A of the July 1, 2010 Reciprocal Taxation Agreement between Canads and the
Province of British Columbia is amended as follows:

Add: Destination BC Corp effective April 1, 2013
Office of the Avditor General for Local Government, effective April 1,2012

Remove: Emergency Hegith Services Commission, effective June 19, 2014

Acknowledged and agreed to on behelf of the Government of Canada.
onthe (2% day of [/443' L2014 :
7F

-‘%mﬁ# {/

Intergovernmental Tax Policy, Evaluation and Research Division, Department of Finance

Ackmowledged and agreed to on behalf of the Govemment of British Columbia
orithe 22 dayof a1 A4Y , 2014

ﬁ,}%

Paul Flanagan, Executive Directer, Tax Policy Branch, Ministry of Finance
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Amendiments

1. Effective April 1, 2010, Schedule A of the November 1, 2005 Reciprocal Taxation
Agreement between Canada and the Province of British Columbia is amended as follows:

Add: British Colursbia Health Services Purchasing Organization

2. Effective July 1, 2010, Schedule A of the July 1, 2010 Recipracal Taxation Agreement
between Canada and the Province of British Culun:ll:na is amended as follows:

.Add: British Columbia Health Services Purchasing Organization

Acknowledged and agreed to on behalf of the Government of Canada

onthe. 7 dayof  Sipsemla 2011

Kei Moray, Director
Intergavernmental Tax Policy, Evaluation and Research Division

Deparﬁnent of Finance Canada

Acknowledped and agreed {o on hehalf of the Government of British Columbia
on the day of %ﬁm&c 2011,

M)msh-y of Finance

CONSULT
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Modification

1. A compter du 30 septembre 2016, et ce jusqu’a ce qu’elle cesse d’exister, cesse d’étre un
agent de la Couronne, ou change de dénomination, I’entité suivante sera ajoutée a
I’annexe A de I’ Accord de réciprocité fiscale Canada-Colombie-Britannique signé le
30 juin 2010 :

Real Estate Council of British Columbia

Reconnue et acceptée au nom du gouvernement du Canada,
ce __20__°jourde juillet 2020

s

Isabella Chan, Directrice générale (autrefois « la Directrice »)
Division de la politique fiscale intergouvernementale, de 1’évaluation et de la recherche,
Ministére des Finances

Reconnue et acceptée au nom du gouvernement de la Colombie-Britannique,
ce ¢ jour de 2020

Richard Purnell, Executive Director
Tax Policy and Intergovernmental Fiscal Relations Branch (autrefois “Tax Policy Branch”),
Ministry of Finance
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Amendment

1. Effective September 30, 2016, until such time as it ceases to exist, ceases to be a Crown
agent, or is continued under another name, the following entity will be added to Schedule
A to the Canada-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010:

Real Estate Council of British Columbia

Acknowledged and agreed to on behalf of the Government of Canada
onthe __20___ day of July , 2020

bl

Isabella Cl';:'m, Director General (formerly “Director™)
Intergovernmental Tax Policy Evaluation and Research Division, Department of Finance

Acknowledged and agreed to on behalf of the Government of British Columbia
on the day of , 2020

Richard Purnell, Executive Director
Tax Policy and Intergovernmental Fiscal Relations Branch (formerly “Tax Policy Branch™),
Ministry of Finance
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, December 15, 2016,
December 19, 2017, and December 18, 2018, is amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2021, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA
AT OTTAWA

THIS 18TH  pay or PECEMBER 50

oy o

The Honourable Chrystia Freeland, P.C., M.P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA
AT VICTORIA,

THIS DAY OF 2020

BY

The Honourable Selina Robinson, M.L.A.
Minister of Finance
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Amendement

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique conclu le 30 juin 2010,
et modifié le 22 janvier 2016, le 15 décembre 2016, le 19 décembre 2017, et

le 18 décembre 2018, est modifié comme suit:

1. Le paragraphe 15 (1) est remplacé par ce qui suit:

Le présent accord demeure en vigueur jusqu’au 31 décembre 2021, sauf si ’'une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

EN FOI DE QUOI, LA PRESENTE MODIFICATION EST SIGNEE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA

A OTTAWA

CcE 18 ¢ JOUR DE PECEMBRE (o

PARC .

L’honorable Chrystia Freeland, C.P., députée
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

A VICTORIA
CE ¢ JOUR DE 2020
PAR

L’honorable Selina Robinson, députée
Ministre des Finances
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Amendment

1. Effective upon the execution of this amendment, until such time as it ceases to exist,
ceases to be a Crown agent, or is continued under another name, the following entity will
be added to Schedule A of the Canada-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement
executed on June 20, 2010:

The Pooled Investment Portfolios established or continued under the Public
Sector Pension Plans Act and its regulations, as held in trust by British Columbia
Investment Management Corporation

2. Effective upon the execution of this amendment, the following entity will be removed
from Schedule A of Canada-British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed
on June 20, 2010:

Public Sector Pension Trust Accounts

Acknowledged and agreed to on behalf of the Government of Canada
onthe /o0 dayof  Wlarck , 2021

M, Uik

Michelle Adkins, Director General (formerly “Director”)
Intergovernmental Tax Policy Evaluation and Research Division, Department of Finance

Acknowledged and agreed to on behalf of the Government of British Columbia
onthe /O dayof ,M."“"-(L , 2021

/< '/z ///

Richard Purnell, Senior Executive Director (formerly “Executive Director’)
Tax Policy and Intergovernmental Fiscal Relations Branch (formerly “Tax Policy Branch™),
Ministry of Finance
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Modification

1. A compter de I’exécution de cette modification, et ce jusqu’a ce qu’elle cesse d’exister,
cesse d’étre un agent de la Couronne, ou change de dénomination, I’entité suivante sera
ajoutée a I’annexe A de ['Accord de réciprocité fiscale Canada-Colombie-Britannique
signé le 20 juin 2010 :

The Pooled Investment Portfolios established or continued under the Public
Sector Pension Plans Act and its regulations, as held in trust by British Columbia
Investment Management Corporation

2. A compter de I’exécution de cette modification, I’entité suivante sera enlevée de
I’annexe A de ['Accord de réciprocité fiscale Canada-Colombie-Britannique signé
le 20 juin 2010 :

Public Sector Pension Trust Accounts

Reconnue et acceptée au nom du gouvernement du Canada,
ce /O “jourde _ pmare 2021

M, Uk

Michelle Adkins, Directrice générale (autrefois « Directrice »)
Division de la politique fiscale intergouvernementale, de I’évaluation et de la recherche
Direction de la politique d’impdt, Ministére des Finances

Reconnue et acceptée au nom du gouvernement de la Colombie-Britannique,
ce '\ Cjourde mayih 2021

Richard Purnell, Senior Executive Director (autrefois « Executive Director »)
Tax Policy and Intergovernmental Fiscal Relations Branch (autrefois « Tax Policy Branch »),
Ministry of Finance
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)
The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement effective as of July 1,
2010, as amended on September 19, 2011, May 22, 2014, January 22, 2016,

December 15, 2016, December 19, 2017, December 18, 2018, March 17, 2020, July 20,
2020, December 21, 2020 and March 10, 2021, is hereby further amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by the following:

This agreement shall end on December 31, 2022, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA, represented by the Minister of Finance
AT OTTAWA

THIS 13 DAY OF December 2021

(“ ?Aj | 5_7/

The Honourable Chrystia Freeland, P.C., M.P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA, represented by the Minister of
Finance

AT VICTORIA

THIS __ DAY OF 2021

The Honourable Selina Robinson, M.L.A.
Minister of Finance
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Avenant

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)
L’Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique entré en vigueur le
1¢ juillet 2010, tel que modifié le 19 septembre 2011, le 22 mai 2014, le 22 janvier 2016,
le 15 décembre 2016, le 19 décembre 2017, le 18 décembre 2018, le 17 mars 2020, le

20 juillet 2020, le 21 décembre 2020 et le 10 mars 2021 est modifi€ a nouveau comme
suit:

1. Le paragraphe 15(1) est remplacé par ce qui suit:

Le présent accord demeurera en vigueur jusqu’au 31 décembre 2022, saufsi I'une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

EN FOI DE QUOI, LE PRESENT AVENANT EST SIGNE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA, représenté par la ministre des Finances
A OTTAWA

CE 13 ¢ JOUR DE decembre 2021

PAR

(2. oA

L’honorable Chrystia Freeland, C.P., députée
Ministre des Finances

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE, représenté par la
ministre des Finances

A VICTORIA

CE ¢JOUR DE 2021

PAR

L’honorable Selina Robinson, députée
Ministre des Finances
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Avenant

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique entré en vigueur le

1 juillet 2010, tel que modifié le 19 septembre 2011, le 22 mai 2014, le 22 janvier 2016,
le 15 décembre 2016, le 19 décembre 2017, le 18 décembre 2018, le 17 mars 2020, le

20 juillet 2020, le 21 décembre 2020, le 10 mars 2021 et le 15 décembre 2021 est modifié
i nouveau comme suit :

1. Le 31 décembre 2022, le paragraphe 15(1) est remplacé par ce qui suit :

Le présent accord demeurera en vigueur jusqu’au 31 décembre 2023, sauf'si ’'une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

EN FOI DE QUOI, LE PRESENT AVENANT EST SIGNE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA, représenté par la ministre des Finances
A OTTAWA

CE ¢ JOUR DE 20__

PAR

L’honorable Chrystia Freeland, C.P., députée
Ministre des Finances
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POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE, représenté par la
ministre des Finances

A VICTORIA

CE _10 ¢ JOUR DE _December 2022
PAR

é?’honorable Iﬁfrine Conroy, députée

Ministre des Finances

Page 73 of 80 FIN-2023-30254



Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement effective as of July 1,
2010, as amended on September 19, 2011, May 22, 2014, January 22, 2016,

December 15, 2016, December 19, 2017, December 18, 2018, March 17, 2020, July 20,
2020, December 21, 2020, March 10, 2021 and December 15, 2021, is hereby further
amended as follows:

1. Effective December 31, 2022, subclause 15(1) is replaced by the following:

This agreement shall end on December 31, 2023, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA, represented by the Minister of Finance
AT OTTAWA

THIS _ DAY OF 20__

BY

The Honourable Chrystia Freeland, P.C., M.P.
Minister of Finance
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THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA, represented by the Minister of
Finance

AT VICTORIA

THIS 10 DAY OF December 2022

BY

%Ee Honoural%'Katrine Conroy, M.L.A.

Minister of Finance
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement effective as of July 1,
2010, as amended on September 19, 2011, May 22, 2014, January 22, 2016,

December 15, 2016, December 19, 2017, December 18, 2018, March 17, 2020, July 20,
2020, December 21, 2020, March 10, 2021 and December 15, 2021, is hereby further
amended as follows:

1. Effective December 31, 2022, subclause 15(1) is replaced by the following:

This agreement shall end on December 31, 2023, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA, represented by the Minister of Finance
AT OTTAWA

THIS 19 DAY OF December 2022

BK
The Honourable Chrystia Freeland, P.C., M.P.
Minister of Finance
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THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA, represented by the Minister of

Finance

AT VICTORIA

THIS __ DAY OF 20__

BY

The Honourable Katrine Conroy, M.L.A.
Minister of Finance
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Avenant

Accord de réciprocité fiscale
(Canada — Colombie-Britannique)

L’Accord de réciprocité fiscale Canada — Colombie-Britannique entré en vigueur le

1" juillet 2010, tel que modifié le 19 septembre 2011, le 22 mai 2014, le 22 janvier 2016,
le 15 décembre 2016, le 19 décembre 2017, le 18 décembre 2018, le 17 mars 2020, le

20 juillet 2020, le 21 décembre 2020, le 10 mars 2021 et le 15 décembre 2021 est modifié
a nouveau comme suit :

1. Le 31 décembre 2022, le paragraphe 15(1) est remplacé par ce qui suit :

Le présent accord demeurera en vigueur jusqu’au 31 décembre 2023, sauf si I’'une des
parties le révoque par préavis écrit de six mois donné a I’autre partie.

EN FOI DE QUOI, LE PRESENT AVENANT EST SIGNE EN DEUX
EXEMPLAIRES,

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA, représenté par la ministre des Finances
A OTTAWA

CE 19 ¢ JOUR DE Décembre 2022

i

L’honorable Chrystia Freeland, C.P., députée
Ministre des Finances

PAR
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POUR LE GOUVERNEMENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE, représenté par la

ministre des Finances

A VICTORIA
CE ¢ JOUR DE
PAR

20__

L’honorable Katrine Conroy, députée
Ministre des Finances
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Amendment

Reciprocal Taxation Agreement
(Canada — British Columbia)

The Canada — British Columbia Reciprocal Taxation Agreement executed on
June 30, 2010, and amended on January 22, 2016, December 15, 2016, and

December 19, 2017, is amended as follows:

1. Subclause 15(1) is replaced by:

This agreement shall end on December 31, 2020, except if either party terminates the
agreement earlier by giving six months’ notice in writing to the other party.

IN WITNESS WHEREOF, THIS AMENDMENT IS SIGNED IN DUPLICATE,
THE GOVERNMENT OF CANADA

AT OTTAWA

THIS DAY OF 2018

BY

The Honourable William Francis Morneau, P.C., M.P.
Minister of Finance

THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA

AT VICTORIA,
/ ' )

THIS /2~ DAY OF [ ;’C&g:ét”’ 2018

BY

_/,/é’)(b{@é L)}i-’?’?"//z/

The Honourable Carolg%mes, M.L.A.
Minister of Finance and"Deputy Premier
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